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GB | Christmas LED Li

Do not connect the chain to power supply if it is Suited for both indoor and outdoor use.

in packaging. Should the light source rupture or become
Light sources are not replaceable. damaged, do not use the light chain or leave it
Do not connect another Christmas light. connected to the power supply. Instead, dispose
When handling, disconnect from the power of itin a safe, environment-friendly way.
network. The product is designed for decorative lighting.
In case of malfunction, do not remove bulbs and The product is not a toy; do not put it in the hands
do not repair the chain! of children!

Do not interfere with the connection. Not suitable for year-long outdoor use.

Use only with the power source supplied with
the product.

WARNING — THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS!

WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR DAMAGED
LIGHT SOURCES!

Timer (T):

The light chain has a built-in timer on the body of the transformer (adapter). After the first connec-
tion, the chain will be constantly lit. After the second connection (a green light will light up), the
timer will be set to 6 hours. Afterwards, it turns off automatically and will remain off for 18 hours.
The timer will operate automatically in these intervals (6 hours on/18 hours off) until turned off by
making a third contact.

Example:

The chain will turn on on 1 December at 18 o‘clock. It will remain lit until midnight, then turns off
automatically. On 2 December, it will turn on automatically at 18 o‘clock and turn off again at midnight.
That means that the chain only has to be turned on once, and it will automatically keep lighting in
this fashion until you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the chain automatically turns on and off (e.g. 19 o'clock until
1 o'clock), all you need to do is turn off the chain at the desired time (if it is turned on) and then
turn it on again.

Note: The timer may deviate by a few minutes per month. If you want to adjust the turn-on timer
back to the original time, set the timer again.

EMOS spol. s r.o. declares that the Christmas LED Lights is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The
Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Vanoc¢ni LED osvétleni

Nepripojujte fetéz k napdjeni, pokud je v obalu. Vhodné jak pro vnitrni, tak i venkovni pouZziti.

Svételné zdroje nejsou vymeénitelné. PFi prasknuti nebo poSkozeni svételného zdroje
Nenapojujte dalsi vanocni svitidlo. svételny fetéz nesmi byt pouzivan nebo ponechan
Pri manipulaci odpojte z elektrické sité. pod napétim, ale bezpecné zlikvidovan.

V pripadé poruchy nevytahujte Zarovky a fetéz Tento vyrobek je urcen k dekorativnimu osvétleni.
neopravujte! Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do
Nezasahujte do zapojeni. rukou détem!

Pouzivejte jen se zdrojem dodanym k vyrobku. Neni uréeno k celoroénimu venkovnimu pouzivani.

UPOZORNENI — TENTO SVETELNY RETEZ SE NESMi POUZIVAT BEZ PATRIENYCH TESNEN!

UPOZORNENI - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! NEPOUZIVAT, POKUD JSOU SVETELNE
ZDROJE POSKOZENE, NEBO CHYBI!



Casovaé (T)

Tento svételny fetéz ma na téle transformatoru (adaptéru) zabudovany gasovag. Po prvnim sepnuti
bude Fet&z svitit stale. Po druhém sepnuti (rozsviti se zelené svétlo) se nastavi ¢asovat na dobu
6 hodin. Poté se automaticky vypne a bude po dobu 18 hodin vypnuty. V t&chto intervalech (6 hodin
zapnuto/18 hodin vypnuto) bude automaticky pracovat do té doby, dokud ho tietim sepnutim nevypnete.
Priklad:

Retéz bude zapnut 1. prosince v 18:00 h. Ten bude svitit do 00:00 h a poté se automaticky vypne.
2. prosince se automaticky zapne v 18:00 h a opét o ptilnoci vypne. To znamena, Ze fetéz staci zapnout
jednou a takto bude automaticky pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Zména nastaveni ¢asu v provozu

Pokud chcete zménit ¢as automatického zapinani a vypinani na jiny (napf. 19:00-01:00 h), stati fetéz
v pozadovany &as tlagitkem vypnout (pokud je zapnuty) a znovu zapnout.

Upozornéni: Casovac se mize vychylit o nékolik minut mésicné. Pokud chcete vrétit ¢as zapinani na
plvodni ¢as, tak Casovac nastavte znovu.

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze Vanocni LED osvétleni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi
prislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé ze najit
na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Vianoéné LED osvetlenie

Nepripéajajte retaz k napajaniu, pokial je v obale.  Pri prasknuti alebo po$kodeni svetelného zdroja

Svetelné zdroje nie st vymenitelné. svetelna retaz nesmie byt pouzivana alebo pone-
Nenapéjajte dalsie vianocné svietidlo. chana pod napéatim, ale bezpecne zlikvidovana.
Pri manipulécii odpojte z elektrickej siete. Tento vyrobok je urceny na dekorativne osvetlenie.
V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a retaz Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do
neopravujte! ruk detom!

Nezasahujte do zapojenia. Produkt nie je uréeny celoro¢nému vonkajsiemu
Pouzivajte len so zdrojom dodanym k vyrobku. pouzivaniu.

Vhodné ako pre vnutorné, tak aj vonkajsie pouZzitie.
UPOZORNENIE — TATO SVETELNA RETAZ SA NESMIE POUZIVAT BEZ NALEZITYCH TESNENi!

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAT, AK SU SVETELNE
ZDROJE POSKODENE, ALEBO CHYBAJU!

Casovaé (T):

Tato svetelna retaz mé na tele transformatora (adaptéra) zabudovany ¢asova¢. Po prvom zopnuti
bude retaz svietit' stale. Po druhom zopnuti (rozsvieti sa zelené svetlo) sa nastavi ¢asovat na dobu
6 hodin. Potom sa automaticky vypne a bude po dobu 18 hodin vypnuty. V tychto intervaloch (6 hodin
zapnuté/18 hodin vypnuté) bude automaticky pracovat dovtedy, kym ho tretim zopnutim nevypnete.
Priklad:

Retaz bude zapnuta 1. decembra o 18:00 h. Ta bude svietit do 00:00 h a potom sa automaticky vypne.
2. decembra sa automaticky zapne o 18:00 h a opat o polnoci vypne. To znamena, Ze retaz staci
zapnut raz a takto bude automaticky pracovat do doby, kym ju nevypnete.

Zmena nastavenia ¢asu v prevadzke:

Ak chcete zmenit’ ¢as automatického zapinania a vypinania na iny (napr. 19:00-01:00 h), staci retaz
v pozadovany €as tlacidlom vypnut (ak je zapnuta) a znova zapnut.

Upozornenie: Casova¢ sa méZe vychylit o niekolko minit mesacne. Ak chcete vratit das zapinania na
pbvodny Cas, tak Casovac nastavte znova.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze Viano¢ne LED osvetlenie je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a
dal§imi prislusnymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie
o0 zhode moZno néjst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.



PL | Oéwietlenie choinkowe LED

tancucha lampek choinkowych znajdujacego sie
w opakowaniu nie nalezy podtaczac¢ do zasilania.
Zrédta $wiatta nie sa przystosowane do wymiany.
Nie podtgczaé¢ nastepnych lampek choinkowych.
Przed jakimikolwiek manipulacjami wytgczy¢ z
zasilajgcego gniazdka elektrycznego.

W przypadku awarii nie wyjmowac zaréwek i nie
naprawiac tancucha lampek choinkowych!

Nie wolno ingerowa¢ do potaczen lampek cho-
inkowych.

Stosujemy tylko zasilacz dostarczony razem z
wyrobem.

Do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz po-
mieszczen.

W razie peknigcia albo innego uszkodzenia zrédta
$wiatta, lampki choinkowe nie moga by¢ dtuzej
uzytkowane, ani pozostawione pod napigciem.
Uszkodzony tancuch lampek choinkowych nalezy
bezpiecznie zlikwidowac.

Ten wyréb jest przeznaczony do o$wietlenia
dekoracyjnego.

Ten wyrob nie jest zabawka dla dzieci.

Nie nadaje si¢ do catorocznego uzytkowania na
zewnatrz.

UWAGA - TEN ZESTAW LAMPEK CHOINKOWYCH NIE MOZE BYC UZYTKOWANY BEZ ODPOWIEDNICH
USZCZELNIEN!

(:JS'I"RZEi’ENIE ~NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE WEACZAC, JEZELI
ZRODLA SWIATLA SA USZKODZONE ALBO ICH BRAK!

Timer (T):

Ten tancuch lampek choinkowych ma w obudowie transformatora (adaptera sieciowego wbudowany
uktad czasowy. Po pierwszym wtaczeniu taficuch lampek bedzie $wieci¢ ciggle. Po drugim wigczeniu
(zaéwieci sie zielona lampka) timer zostanie ustawiony na czas 6 godzin. Potem automatycznie
wytaczy sie i przez 18 godzin pozostanie wytgczony. W tych okresach czasu (6 godzin wigczenie/18
godzin wytaczenie) bedzie on pracowac automatycznie tak dtugo, az nie zostanie wytaczony przez
kolejne, trzecie przetaczenie.

Przyktad:

tancuch lampek choinkowych zostaje wtaczony 1 grudnia o godzinie 18:00. Bedzie sie $wieci¢ do
godziny 00:00, a potem automatycznie wytgczy sie. Dnia 2 grudnia zostanie wtgczony automatycznie
o godzinie 18:00 i o pétnocy wytaczy sie. Oznacza to, ze tancuch wystarczy raz wtaczy¢, a nastepnie
bedzie on pracowa¢ automatycznie i cyklicznie tak dtugo, az nie zostanie wytaczony.

Zmiana ustawionego czasu podczas pracy:
Jezeli chcemy zmieni¢ ustawiony czas automatycznego wigczania i wytaczania na inny (na przyktad
od godz. 19:00-01:00), to taficuch wystarczy wytaczy¢ przyciskiem o wybranej godzinie (jezeli jest
wiaczony) i znowu go wigczyc.
Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomiarze czasu dochodzacy do kilku minut na miesigc.
Jezeli chcemy przywrdcic doktadny, poczatkowy czas wtgczania lampek choinkowych, to nalezy go
ponownie zaprogramowac.
EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb Oswietlenie choinkowe LED jest zgodny z wymagania-
mi podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez
ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnos$ci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sig¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja
szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.



HU | Karacsonyi LED fényftizér

Ne helyezze a fényflizért &ram ala 6sszetekerve. Alkalmas beltéri és kiltéri hasznalatra is.

A fényforrasok nem cserélhetok. Ha a fényforras megreped vagy megséril, ne
Ne kdsse dssze mas karacsonyi fényfiizérrel. hasznalja a fényfuzért, és hlzza ki az aramfor-
A fel- és leszerelés eldtt csatlakoztassa le az rasbol. A sériilt flizért inkabb biztonsagos, kér-
elektromos halézatrol. nyezettudatos médon helyezze el hulladékként.
Hibas mukodés esetén ne tavolitsa el az izzokat A terméket dekoréacios vilagitas céljara tervezték.
és ne probélja megjavitani a fényfuzért! Ez a termék nem jatékszer — ne engedje, hogy
Ne nyuljon a csatlakozéhoz. gyermekek jatsszanak a termékkel!

Kizarélag a mellékelt tapegységet hasznalja. Nem alkalmas egész éves kiiltéri hasznalatra.

VIGYAZAT - EZ A FENYFUZER A MEGFELELO SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO!

FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VESZELYE! HIANYZO VAGY SERULT FENYFORRAS ESETEN
A HASZNALATA TILOS!

1d6zité (T):

A fényflizér a transzformator (adapter) testébe beépitett idézitével rendelkezik. Az elsé kapcsolas
utén a flzér folyamatosan vilagit. A masodik kapcsolds utan (egy zold ldmpa vilagitani kezd) az
id6zit6 6 orara lesz bedllitva. Annak elteltével automatikusan kikapcsol és kikapcsolva marad 18 6ran
keresztul. Az id6zit6 automatikusan ezekkel az id6kozokkel mikadik (6 6ra/18 6ra), amig kikapcsolasra
nem keril egy harmadik kapcsolassal.

Példa:

Afiizér december 1-jén 18 6rakor keriil bekapcsolasra. Ejfélig vilagit, majd automatikusan kikapcsol.
December 2-an 18 érakor automatikusan bekapcsol, majd éjfélkor ismét kikapcsol. Ez azt jelenti,
hogy a flizért csak egyszer kell bekapcsolni és automatikusan a fenti (itemezéssel fog mUkédni,
amig kikapcsolasra nem kertil.

Az id6zit6 beallitasanak modositasa:

Ha modositani kivanja a flizér automatikus be- és kikapcsolasi idépontjat (pl. 19 6rara, illetve 1 6rara),
mind6ssze annyit kell tennie, hogy a kivant idépontban kikapcsolja fiizért (ha be van kapcsolva), majd
ismét visszakapcsolja azt.

Megjegyzés: Az id6zité havonta néhany percnyit elallitodhat. Ha vissza kivanja allitani az eredeti
bekapcsolasi idét, allitsa be ismét az idézitét.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az Karacsonyi LED fenyfuzer megfelel az iranyelv alapvetd kéve-
telményeinek és egyéb vonatkoz¢ rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes terliletén hasznalhato. A
megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | LED boZi¢na okrasna razsvetljava

Verige ne prikljuCujte na napajanje, ¢e je v em- Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen skupaj

balazi. z izdelkom.
Svetlobni viri niso zamenljivi. Primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo.
Ne prikljucujte druge boZi¢ne razsvetljave. Pri pocenju ali poskodbi svetlobnega vira se

Pri manipulaciji izk|jugite iz elektricnega omrezja.  svetlobne verige ne sme uporabljati ali pustiti
V primeru napake Zarnic ne odstranjujte in verige pod napetostjo, ampak se mora varno odstraniti.
ne popravljajte! Izdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo.
Ne posegajte v napeljavo. Izdelek ni igraca, ne dajajte ga v roke otrok!

Ni namenjeno za celoletno zunanjo uporabo.
OPOZORILO — SVETLOBNE VERIGE SE NE SME UPORABLJATI BREZ USTREZNIH TESNIL!
OPOZORILO — NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI VIRI
POSKODOVANI ALI MANJKAJO!



Programska ura (T):

Svetlobna veriga ima v ohi§ju transformatorja (usmernik) vgrajeno programsko uro. Po prvem vklopu
bo veriga svetila trajno. Po drugem vklopu (priZge se zelena lu¢ka) se programska ura nastavi na 6 ur.
Nato se avtomatsko izklopi in 18 ur bo izklopljena. V teh intervalih (6 ur vklopljeno/18 ur izklopljeno)
bo avtomatsko delovala, dokler je s tretjim vklopom ne izklopite.

Primer:

Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 18.00 uri. Svetila bo do 00.00 ure in nato se avtomatsko izklopi.
2. decembra se avtomatsko vklopi ob 18.00 uri in se o polnoCi spet izklopi. To pomeni, da verigo
zadostuje vklopiti enkrat in na ta nacin bo avtomatsko delovala do takrat, dokler je ne izklopite.

Sprememba nastavitve ¢asa delovanja:

Ce zelite &as avtomatskega vklopa in izklopa spremeniti (pr. 19.00-01.00), zadostuje, da verigo ob
Zeleni uri s tipko izklopite (e je vklopljena) in spet vklopite.

Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj minut mesecno premakne. Ce Zelite Gas vklopa vrniti
nazaj na prvotni ¢as, potem programsko uro ponovno nastavite.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta LED boZi¢na okrasna razsvetljava v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi z njimi povezanimi dolocbami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o
skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Novogodisnje LED osvijetljenje

Ne prikljucujte svjetle¢u traku u mrezu dok je Prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvorenom.

u pakiranju. U slucaju kvara ili o$tecenja izvora svjetla ne
Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi. koristite svjetlosni lanac i ne ostavljajte ga priklju-
Ne prikljuéujte dodatne bozZi¢ne svjetiljke. €enog na napajanje. U tom ga slu¢aju odloZite na
Pri rukovanju iskopcajte iz elektricne mreze. siguran nacin u skladu s propisima o zastiti okoliSa
U slucaju kvara, ne vadite Zarulje i ne popravljajte  Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.
bozZi¢ne svjetiljke! Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte djeci
Nemojte vrsiti intervencije na prikljucku. da ga koriste!

Koristite samo sa izvorom dostavljenim uz Nije prikladno za cjelogodi$nju uporabu na
proizvod. otvorenom.

POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE KORISTITI BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI!

POZOR - OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU IZVORI
SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!

Tajmer (T):

Ova svjetleca traka ima ugraden tajmer na tijelu transformatora (adaptera). Nakon prvog pritiskanja
prekidaca svjetleca traka ¢e svijetliti neprekidno. Nakon drugog pritiskanja prekidaca (upalit ¢e se zeleno
svjetlo) aktivira se tajmer, te traka svijetli narednih 6 sati. Nakon toga, traka se automatski iskljuuje i
ostaje isklju¢ena narednih 18 sati. Traka ¢e u ovim vremenskim intervalima (6 sati uklju¢eno/18 sati
iskljuceno) automatski raditi sve dok je tre¢im pritiskanjem prekidaca ne iskljucite.

Primjer:

Traku ukljucite 1. prosinca u 18:00. Sijat ¢e do 00:00, a zatim ¢e se automatski iskljuciti. 2. prosinca
¢e se automatski ukljuciti u 18:00 i opet u pono¢ iskljuciti. To znaci, da je traku dovoljno jedanput
ukljuciti i ona ¢e automatski raditi sve dotle je ne iskljucite.

Promjena vremena rada:

Zelite li promijeniti vrijeme automatskog uklju¢ivanja i isklju¢ivanja na neko drugo (npr. 19:00-01:00),
dovoljno je traku u Zeljeno vrijeme iskljuéiti (je i ukljutena), a zatim je ponovno ukljugiti.
Upozorenje: Tajmer moZe odstupati nekoliko minuta mjesecno. Ako Zelite vratiti vrijeme uklju¢ivanja
na prvobitno vrijeme, tajmer ponovno podesite.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj Novogodisnje LED osvjetljenje sukladni osnovnim zahtjevima
i ostalim vaze¢im odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.
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DE | LED-Weihnachtsbeleuchtung

SchlieBen Sie die Lichterkette nicht an die Versor-
gungsquelle an, wenn sie sich in der Verpackung
befindet.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.

Keine andere Weihnachtsbeleuchtung an-
schlieBen.

Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom
Stromnetz trennen.

Bei einer Stérung keine Glihlampen herausziehen
und die Kette nicht reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle
benutzen.

Geeignet fiir den Innen- und AuBenbereich.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle darf
die Lichterkette nicht benutzt oder unter Span-
nung gelassen, sondern sicher entsorgt werden.
Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken
bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder fern-
halten!

Nicht zum ganzjéhrigen Einsatz im AuBenbereich

geeignet.

HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VERWENDEN
WERDEN!

ACHTUNG - UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE
LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!

Timer (T):

Auf dem Transformatorgehause (Adapter) dieser Lichterkette befindet sich ein integrierter Timer. Nach
dem ersten Einschalten brennt die Lichterkette dauerhaft. Nach dem zweiten Einschalten (grines
Licht wird eingeschaltet) wird der Timer auf einen Zeitraum von 6 Stunden eingestellt. Danach schaltet
sich die Lichterkette automatisch aus und bleibt fiir einen Zeitraum von 18 Stunden ausgeschaltet. In
diesen Intervallen (6 Stunden eingeschaltet/18 Stunden ausgeschaltet) funktioniert die Lichterkette
solange, bis Sie diese mit dem dritten Einschalten ausschalten.

Beispiel:

Die Lichterkette wird am 1. Dezember um 18:00 Uhr eingeschaltet. Sie brennt bis 00:00 Uhr und schaltet
sich anschlieBend automatisch aus. Am 2. Dezember schaltet sie sich um 18:00 Uhr automatisch ein
und um Mitternacht wieder aus. Das bedeutet, dass die Kette nur einmal eingeschaltet werden muss,
und dann wird sie solange automatisch arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Anderung der Zeiteinstellung im Betriebszustand:

Wenn Sie die automatische Ein-/Ausschaltzeit &ndern méchten (z. B. 19:00-01:00 Uhr), braucht die
Lichterkette zur gewiinschten Zeit nur mit dem Schalter ausgeschaltet (sofern sie eingeschaltet ist)
und dann wieder eingeschaltet werden.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die urspriingliche
Einschaltzeit einstellen méchten, stellen Sie den Timer wieder ein.

Die Firma EMOS spol. s r.o. erklart, dass LED-Weihnachtsbeleuchtung mit den Grundanforderungen
und den weiteren dazugehérigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann in-
nerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite:
http://www.emos.eu/download.

UA | PisnB‘siHe CBITNOAioaHe OCBITNEHHS

He nipknioyaiite naHuior Ao Hanpyru noku BiH  Cnif BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM i3 AOAAHWM [sKepe-
3HaXOAMTLCA B YNaKOBLi. NOM }KVMBNIEHHA 10 Npunagy.

[lskepena cBiTNa He MOXyTb ByTW 3aMiHEHI. Mpu3HaueHnit ANs BHYTPILUHBOIO Ta 30BHILLHBOTO
He nigkniouaitte HacTynHy pi3as’sHy repnsHay. BUKOPUCTAHHS.

[Mpn MaHiNynAUil BUMKHITb 3 eneKkTpoMepeski. SIKLWO Mxepero cBiTna TpickHe abo sincyeTtsbes,
Y BMNafKy MOSOMKM He BUTArYATE NaMrouKy a He  TiPRsHAOI0 He 03BOSIAETLCS KOPUCTyBaTUChL abo
PEMOHTYWTe naHujor! ii 3anuwatu nin Hanpyrolo, ane HeobxifHo 1T bes-
He BTpyuaiiTecs [0 NiAKMIOUEHHA. MEeYHo yTUnisyBaTy.



Lleit Bupib npusHauyeHuit ans nekopaTuBHOro He mpuaHauyeHuit ANs LINOPIYHOrO BUKOPUCTAHHS
OCBIT/IEHHS. Ha BiKPUTOMY MOBITPI.

Llei Bupib He € irpalukoto, He faBaiiTe Woro B

pyKu pitam!

MNOMEPEMMEHHSA — LIO FIPAIAHAY HE N03BONSETbCA BUKOPUCTOBYBATU BE3 HEOBXIAHUX
MPOKNALOK!

MONEPEAXEHHA — HEBE3MEKA YPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBATUCD,
SIKLLIO IXKEPENO CBITS1A MOLUKOJAMKEHO ABO MO0 TAM HE MAE!

Taiimep (T):

Lis ceitrogiopHa ripnsHaa Ha kopnyci TpaHcdopMatopa (agantepa) Mae BGynosaHuil Taimep. Micns
NEPLLIOro BBIMKHEHHS ripnsaHaa Byae NocTiiHo caituTucs. Micns Apyroro BMUKaHHs (3acBiTUTbCS 3eneHe
CBIT/I0) TipNsHAA 2 pa3u MUrHe) TalMep HanaLTyYeTbCs Ha NepioA 6 roauH. icns uboro BiH aBTOMaTUYHO
BMMKHETbLCSI Ta Ha NpoTs3i 18 roanH Byne BUMKHEHMIA. Y umx iHTepBanax (6 roguH BBIMKHEHO/18 roguH
BMMKHYTO) ByAe npaLioBaT aBTOMaTMYHO Ta A0 Yacy, MOKY il TPETIM BMUKaHHAM He BUMKHETE.
Hanpuknap:

lpnsaHpa byne BeiMkHeHa 1 rpyans B 18:00 rop. Bowa byne csitutuca ao 00:00 rop., Ta nicns Lboro as-
TOMAaTUYHO BUMKHETLCSA. 2 FPYAHA aBTOMATUYHO BBIMKHETbCS B 18:00 rop. Ta 3HOBY O NiBHOYI BAMKHETbLCS.
Lle o3Hauae, Lo NaHLOr AOCTATHLO BKIIOYATY OOWH Pa3 a BiH byne aBTOMAaTUYHO npaLoBaTh A0 TOro
yacy, Noku 10ro He BUMKHeTe.

3MiHa HanawTyBaHHs Yacy poboTu:

SIKLLO BaxaeTe 3MIHWTU Yac aBTOMaTUYHOTO BMUKaHHS Ta BUMMKaHHS! Ha iHLui (Hanpuknag 19:00-01:00
rof.) AOCTaTHBLO FiprsHAY Y BCTAHOBIIEHWUIA Yac KHOMKOIO BUMKHYTH (SIKLO € BBIMKHyTa) Ta 3HOBY ii
BBIMKHYTH.

YBara: Tasimep Mose 3a MiCALb Ha KiflbKa XBUUH BIOXUITUTUCA. SIKLLO BaKaeTe Yac BMUKaHHS MOBEHYTU
Ha 1oyYaTKoBUIA Yac, To TaliMep 3HOBY HanalLTy/iTe.

EMOS spol. s r.o. nosigomnsie, wo Pisgs’'sHe CBITNIOAIOAHE OCBITNIEHHS BIAMNOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM
Ta iHLIMM BiANOBIAHWM NonoxeHHaM [lnpekTusy. MpUcTpoem MoxkMBo kopucTysaTics B EC. [leknapallis
BIANOBIAHOCTI ABMAETLCA YACTUHOM IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBaHHA abo MOXMBO 1T 3HalTK Ha Beb-caiTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Iluminatie de craciun cu LED

Nu conectati lantul la alimentare, daci se afli In cazul craparii ori defectérii sursei de lumina

in ambalaj. este interzisd folosirea lantului luminos ori men-
Sursele de lumina nu sunt inlocuibile. tinerea lui sub tensiune, acesta trebuie lichidat
Nu conectati altd iluminatie de craciun. n siguranta.

in timpul manipuldrii deconectati de la reteaua Acest produs este destinat pentru iluminare
electrica. decorativa.

in caz de defectiune nu scoateti becurile si nu  Acest produs nu este jucdrie, nu-l lasati la inde-
reparati lantul! mana copiilor!

Nu interveniti la conectare. Nu este destinat pentru utilizare permanenta
Folositi doar cu sursa livrata cu produs. n exterior.

Adecvata atat pontru utilizare interioard, cat si

exterioara.

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA ACESTUI LANT LUMINOS FARA GARNITURI ADECVATE!

ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE
DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Temporizator (T):

Acest lant luminos are temporizator incorporat pe corpul transformatorului (adaptorului). Dupa
prima conectare lantul va lumina permanent. Dupa a doua conectare (se aprinde lumina verde) se
activeaza temporizatorul pe o perioada de 6 ore. Apoi se deconecteaza automat si timp de 18 ore
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va fi deconectat. In aceste intervale (6 ore conectat/18 ore deconectat) va functiona automat pana
cand nu fl opriti cu a treia apasare.

Exemplu:

Lantul va fi conectat la 1 decembrie la ora 18:00. Acesta va lumina pana la ora 00:00 si apoi se stinge
automat. La 2 decembrie porneste automat la ora 18:00 si se opreste automat din nou la miezul
noptii. Aceasta inseamna, ca este suficient sa aprindeti lantul o data si astfel va functiona automat
pana nu-L stingeti.

Modificarea perioadei de functionare:

Daca doriti s& modificati timpul conectérii si deconectarii automate (de ex. ora 19:00-01:00), ajunge
s4 opriti lantul prin apsarea butonului la ora solicitata (daca este conectat) si sa-1 reporniti.
Avertizare: Temporizatorul poate functiona cu abatere de cateva minute. Daca doriti sa reveniti la ora
initiald de conectare, reglati din nou temporizatorul.

EMOS spol. s r.o. declard, ca lluminatie de craciun cu LED este in conformitate cu cerintele de baza
si alte prevederi corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de
conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT | Kalédiné Sviesos diody girlianda

Nejunkite girliandos j maitinimo $altinj, jei girlianda ~ Skirtas naudoti viduje ir lauke.

yra pakuotéje. Jei Sviesos Saltinis sugedo arba buvo pazeistas,
Sviesos galtiniai nekeiciami. nenaudokite girliandos ir nepalikite jjungtos |
Nesujunkite su kita kalédine girlianda. energijos $altinj. Taciau pasalinkite jg saugiu ir
Jei lieCiate atjunkite nuo elektros $altinio. aplinka tausojanciu budu.

Sugedus nei$iminékite lempugiy ir netaisykite Sis gaminys skirtas dekoratyviniam apS$vietimui.
girliandos. Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!

Netrukdykite jungciai. Neskirta naudoti lauke iStisus metus.

Naudokite tik prie gaminio pridétg maitinimo

Saltinj.

|SPEJIMAS - 81 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAUDOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY!

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAUMA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS SVIESOS
SALTINIAIS!

Laikmatis (T):

Lempugéiy grandiné turi integruotg laikmatj ant transformatoriaus (adapterio) korpuso. Po pirmo su-
jungimo grandiné degs nuolat. Po antro sujungimo (uZsidegs Zalia lemputé) laikmatis bus nustatytas
6 valandoms. Po ji automatiskai i$sijungs ir liks iSjungta 18 valandy. Laikmatis automatiskai veiks
Siais intervalais (6 valandas jjungta/18 valandy ijungta), kol nebus ijungtas tregiuoju sujungimu.
Pavyzdys:

Grandiné jsijungs gruodzio 1 d., 18 valanda. Ji degs iki vidurnakcio, tada automatiskai i$sijungs.
Gruodzio 2 d. ji automatiskai jsijungs 18 valanda ir vél i$sijungs vidurnaktj. Tai reiskia, kad girlianda
reikia jjungti tik vieng karta ir ji Svies tokiu budu tol, kol bus isjungta.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada grandiné automatiskai jsijungia ir i$sijungia (pvz. nuo 19 val. iki 1 val.),
tereikia i$jungti grandine norimu laiku (jei ji jjungta) ir vél jjungti.

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minutémis per ménesj. Jei norite graZinti laikmacio jsijungimo
laika j pradinj laika, i$ naujo nustatykite laikmat).

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad Kalédiné Sviesos diody girlianda atitinka pagrindinius Direktyvos
reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima
rasti adresu http://www.emos.eu/download.



LV | Ziemassvetku LED apgaismojums

Nepieslédziet virteni barosanai, kamer ta atrodas
iepakojuma.

Gaismas avoti nav nomainami.

Nepieslédziet tam citu Ziemassvétku apgais-
mojumu.

Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvienojiet
to no elektrotikla.

Darbibas traucéjumu gadijuma neiznemiet spul-
dzites un neméginiet salabot virteni!

Nemainiet savienojumu.

Piemérots lieto$anai gan iekstelpas, gan ara.

Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelietojiet
gaismas virteni un neatstajiet to pieslégtu stravas
padevei. Likvidéjiet to dro$a, videi draudziga veida.
Izstradajums ir paredzéts ka dekorativais ap-
gaismojums.

Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet to
bérniem!

Nav paredzéts izmantoS$anai arpus telpam visu
gadu.

Lietot tikai kopa ar originalo baro$anas avotu.
BRIDINAJUMS — $0 GAISMAS VIRTENI IR AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ PIEMEROTAM PAPLAKSNEM!

BRIDINAJUMS — ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS! NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI
BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

Taimeris (T):

Virtenei ir transformatora (adaptera) korpusa iebvéts taimeris. Péc pirmas pieslégsanas virtene
iedegsies konstanti. Péc otras pieslégsanas (iedegsies zala gaisma) taimeris tiks iestatits uz 6 stundam.
Péc tam tas izslédzas automatiski un paliek izslégts 18 stundas. Taimeris automatiski darbosies $ados
intervalos (6 stundas ieslégts/18 stundas izslégts), kamér tas tiks izslégts, veicot treso pieslégsanu.
Piemeérs:

Virtene ieslégsies 1. decembri plkst. 18.00. Ta degs lidz pusnaktij, tad automatiski izslégsies. 2. de-
cembri ta automatiski ieslégsies plkst. 18.00 un atkal izslégsies pusnaktl. Tas nozimé to, ka virtene ir
jaiesledz tikai vienu reizi un ta automatiski turpinas ieslégties $ada veida, lidz to izslégsiet.
Taimera iestatijumu mainisana:

Ja vélaties mainit laiku, kad virtene automatiski ieslédzas un izslédzas (pieméram, no plkst. 19.00 lidz
01.00), Jums ir jaizs|édz virtene vélamaja laika (ja ta ir ieslégta) un tad ta atkal jaieslédz.

Piezime: Taimeris var novirzities par dazam minatém ménesi. Ja vélaties noregulét ieslégsanas
taimeri atpakal uz sakotnéjo laiku, iestatiet taimeri no jauna.

EMOS spol. s r.o. apliecina, ka Ziemassvétku LED apgaismojums atbilst Direktivas pamatprasibam
un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.

EE | LED-j6uluvalgusti

Arge ihendage valgusketti toitevérku siis, kui
see on pakendis.

Valgusti pirne ei saa vahetada.

Arge iihendage mitut jduluvalgustit omavahel
kokku.

Valgusketti kasitsedes iihendage see toitevor-
gust lahti.

Rikke korral drge eemaldage valgusti pirne ega
parandage ketti!

Arge tdkestage ega muutke ihendust.

Kasutage ainult tootega kaasas olevat toiteallikat.
Sobib nii sise- kui ka vélistingimustesse.

Kui valgusallikas l&heb rikki v6i saab kahjustada,
arge kasutage valgusketti voi jatke see toitealli-
kaga tihendatuks. Selle asemel kdrvaldage see
kasutuselt turvalisel ja keskkonnasdbralikul viisil.
Toode on méeldud dekoratiivseks valgustuseks.
See toode ei ole manguasi; arge andke seda
laste katte!

Ei sobi aastaseks kasutamiseks dues.

HOIATUS — SEDA VALGUSKETTI EI TOHI KASUTADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA!
HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA! ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VOI KAHJUSTATUD

VALGUSALLIKATEGA!



Taimer (T):

Valgusketi trafol (adapteril) on sisseehitatud taimer. Esimese tihendamise jarel ja4b valgusti katke-
matult helendama. Teine ihendamine (siittib roheline tuli) seadistab taimeri 6 tunnile. Seejarel Liilitub
valgusti automaatselt 18 tunniks vélja. Taimer jatkab sellise intervalliga sisse- ja valjaltlitamist (6 tundi
sees/18 tundi valjas) seni, kuni see kolmanda ihendamisega vélja lulitatakse.

Naide:
Valguskett lGlitub sisse 1. detsembril kell 18.00. Valgusti helendub kuni kesk ja lGlitub siis auto-
maatselt valja. 2. detsembril kell 18.00 lulitub valgusti taas automaatselt sisse ja jargmisel keskool
lilitub jalle valja. Seega piisab vaid ihekordsest sissellilitamisest, et valguskett sellise intervalliga
automaatselt seni edasi to6taks kuni te selle valja lUlitate.

Taimeri seadistuse muutmine:

Juhul kui soovite muuta valgusketi automaatse sisse- ja valjalilitumise aega (nt 19.00 kuni 01.00), tuleb
teil valguskett lihtsalt soovitud ajal valja lilitada (kui see on sisse ldlitatud) ja siis uuesti sisse lilitada.
Maérkus: Taimeri arvestus véib kuu [bikes paari minuti vérra nihkuda. Soovides muuta taimeri sisselti-
litumisaega tagasi algsele kellaajale, seadistage see uuesti.

EMOS spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga LED-jouluvalgusti on kooskélas direktiivi néuete ja muude
satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist
ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | Konephu LED naMnnuku

He cBbp3BaiiTe ruprsiHaaTa KbM 3aXpaHBaHeTo, ako  [peiHasHayeHa 3a W3Mon3BaHe Ha 3aKpUTO U

He e U3BafleHa OT OnaKoBKaTa. Ha OTKpUTO.
CBETAMHHNTE MSTOUHMLIM HE Ca CMEeHAEeMN. lpv cuyneaxe unu nospena Ha CBETOAMON NpecTa-
He cebpaBaiiTe Apyru KoneaHn Namnuuki. HeTe [la U3nosn3BaTe rMpnsHaaTa 1 He A ocTassiiTe
lpenu fa npaBuTe KaKBOTO W fia € C rMpMisHaaTa, BKIIOYEHA B eNleKTpUYeckaTa Mpexa. Maxsbpriete s
U3KIloYeTe A OT 3axpaHBalLlaTa Mpeska. no 6e3onaceH 1 NpMpoaocLOBPa3eH HaumH.

Tpy HeusnpaBHOCT He MaxaiiTe NaMnuuk1Te U He MapenneTo e npefHa3sHayeHO 3a AEKOPATUBHO
PEMOHTUpaiiTe r’pnsHaaTa. oCBeTNeHMe.

He npomeHsiiTe HauMHa Ha CBbp3BaHe. M3pnenveTo He e urpauka; He ro fasaiTe Ha feual
Manon3BaiiTe caMo CbC 3axpaHBaLLWs M3TOUHMK, He e MOAXoAsLLo 3a LenorofulHoO U3non3saHe
A0CTaBeH C u3nenueTo. Ha OTKpUTO.

NPEAYNPEXXAEHUE - TMPNIAHATA HE TPSIBBA [1A CE U3MOJI3BA BE3 NOAXOAALLM YNITBTHEHUA!

NPEAYNPEXAEHMUE — OMACHOCT OT TPABMA OT ENTEKTPUYECKO HAMPEXXEHUE! HE U3MON3BAUTE
NPU NIUNCBALLMX MU NOBPEAEHN U3TOYHULW HA CBET/IUHA!

Taiimep (T):

B kopriyca Ha TpaHcdhopMaTopa (aganTepa) Ha cBeTNMHHATa TMPnsHAa e BrpafeH TaiiMep. Cned mbpeoTo
BKIIOUBaHe MMpMsHOaTa CBETU HenmpekbcHato. Cried BTOPOTO BKiiouBaHe (CBeTBa 3eMeH MHAMKaTop)
TailMepbT Ce BKIIOYBA 3a NEpUOA OT 6 yaca. Crien UsTUYaHe Ha BPEMETO TMPSHAATa Ce U3KMIoYBa
ABTOMAaTWYHO 1 OCTaBa B TOBA CbCTOAHME B MPOABIIKEHME Ha 18 vaca. Tal;IMep‘bT paﬁOTI/I aBTOMaTU4YHO
C Te3n uHTepsany (6 yaca BKIIOYEHO 1 18 yaca W3KIIOYEHO), AOKATO TMPASHAATA He Ce U3KIIUM 1
BKITIOUM 3@ TPETU MBT.

Mpumep:

[MpnsaHpaTa ce BKMioYBa Ha MbpBY AekeMBpu B 18 yaca. Ta paboTvt 4o NOMyHOLL, U Ce W3KIIoYBa aBTO-
MaTh4HO. Ha BTOpU AeKeMBpU ruprisiHAaTa ce BKIoYBa aBTOMATUYHO B 18 yaca 1 0THOBO Ce U3KIio4Ba B
NOsyHOLL,. ToBa 03HauvaBa, ye TpﬂﬁEa fa BKNo4nTe rupnaHpaTa caMo BE[HbX; CNef ToBa TA aBTOMaTtuyHoO
paﬁom NO ONUCaHUsA HauyuH, AOKATO A U3KIIYUTE.

MpoMsHa Ha MOMeHTUTe Ha cpaboTBaHe Ha TaiiMepa:

Ako xenaete Aa npoMeHuTe yaca, B KOWTO rvpnaHaaTa aBToMaTUYHO Ce BKITI0YBa M U3KIoYBa (Hal‘lpl’lMep
na ceetv ot 19 no 1 yaca), Tpsbea camo a 51 U3KIIOUMTE B KENaHOTO BpeMe (ako e BKiloyeHa) 1 a A
BKITIOYMTE OTHOBO.
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3abeneska: MIHTepBasTbT, 0TMepBaH OT TaliMepa, Moe ia Ce MPOMEHS C HAKOSIKO MUHYTH Ha MeceLl. AKO
JKenaeTe 1a Bb3CTaHOBUTE MbPBOHAYaTHTE MOMEHTY Ha BKITIOYBAHE U U3KITIOYBaHE, OTHOBO U3KITIOYETe
Y BKIlOYeTe rypnsHaara.

EMOS spol. s r.o. neknapupa, ye KoneaHu Led JlaMnuuku oTroBapsi Ha OCHOBHWUTE U3UCKBaHWUA W ApYrk
pasnopenbu Ha [Iupektusa. OBopynBaHeTo Moxe fia ce u3nonasa cBoboaHo B pamkuTe Ha EC. lekna-
pauusTa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PBKOBOACTBO M MOxe Aa Bbie HaMepeHa Cbluo Ha yebcaiita
http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Luminaire de Noél LED

Ne connectez pas la chaine a l'alimentation élec- Convient pour une utilisation intérieure et

trique si elle est dans son emballage. extérieure.

Les sources lumineuses ne sont pas rempla- En cas de rupture ou d’'endommagement de la
cables. source lumineuse, n'utilisez pas la chaine légére
Ne connectez pas une autre lumiére de Noél. et ne la laissez pas branchée a l'alimentation
Lors de la manipulation, déconnectez-vous du électrique. Au lieu de cela, jetez-le de maniere
réseau électrique. s(ire et respectueuse de l'environnement.

En cas de dysfonctionnement, ne retirez pas les Le produit est congu pour un éclairage décoratif.
ampoules et ne réparez pas la chaine ! Le produit n'est pas un jouet ; ne le mettez pas
N'interférez pas avec la connexion. entre les mains des enfants !

Utilisez uniquement avec la source d'alimentation Ne convient pas pour une utilisation en extérieur
fournie avec le produit. pendant un an.

AVERTISSEMENT — CETTE CHAINE D‘ECLAIRAGE NE DOIT PAS ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS
APPROPRIES !

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC DES
SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU ENDOMMAGEES !

Minuterie (T) :

La lumiére chaine a construit -dans minuterie sur le corps de la transformateur (adaptateur). Aprés
la premiére connexion, la chaine sera étre constamment allumé Aprés la seconde connexion (vert
clair sera la lumiére vers le haut), la minuterie va étre fixée a é heures. Aprés, ¢a tourne off automa-
tiguement et sera rester hors de 18 heures. La minuterie sera fonctionner automatiquement dans ces
intervalles (6 heures sur/18 heures au large) jusqu'a tourné au large en faisant un troisi¢éme contacts.
Exemple :

La chaine se tourner sur le 1 Décembre a 18 heures. Il sera reste allumé jusqu‘a minuit, puis se éteint
automatiquement. Le 2 Décembre, il se tourner sur automatiquement a 18 heures et tourner de nou-
veau a minuit. Que des moyens que la chaine ne doit étre mis sur une fois, et il sera automatiquement
garder ' éclairage de cette fagon jusqu‘a ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie parametres :

Si vous le souhaitez pour changer le moment ol la chaine automatiquement se marche et arrét (par
exemple 19. Heures jusqu'a 1 heures), tout vous devez faire est tour de la chaine a la désirée du
temps (si il est tourné sur) et puis tourner ce a nouveau.

Remarque : la minuterie peut différer de quelques minutes par mois. Si vous voulez pour régler le
tour sur minuterie retour a ' origine du temps, réglez la minuterie & nouveau.

EMOS spol. sr. 0. déclare que les Luminaire de Noél LED est en conformité avec les essentiels exigences
et autres pertinentes dispositions de la directive. L' appareil peut étre utilisé librement dans | UE. La
déclaration de conformité peut étre trouvé & http://www.emos.eu/download.
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IT | Luci di Natale con LED

Non collegare la catena all‘alimentazione se & Adatto sia per interni che per esterni.

contenuta nell'imballo. Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o
Le sorgenti luminose non sono sostituibili. danneggiarsi, non utilizzare la catena leggera o la-
Non collegare un‘altra luce di Natale. sciarla collegata all‘alimentazione. Invece, smal-
Durante la manipolazione, scollegare dalla rete tiscilo in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente.
di alimentazione. Il prodotto & progettato per lilluminazione
In caso di malfunzionamento, non rimuovere le decorativa.

lampadine e non riparare la catena! ILprodotto non e un giocattolo; non metterlo nelle
Non interferire con la connessione. mani dei bambini!

Utilizzare solo con la fonte di alimentazione fornita  Non adatto per uso esterno per tutto l'anno.

con il prodotto.

ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA SENZA LE GUARNIZIONI
APPROPRIATE!

ATTENZIONE - RISCHIO DI LESIONI PER CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI LU-
MINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!

Timer (T):

La luce catena ha un costruito in timer sul corpo del del trasformatore (adattatore). Dopo la prima
connessione, la catena si & costantemente acceso Dopo il secondo collegamento (verde chiaro si
accende l'alto), il timer viene essere impostato a 6 ore. In seguito, si gira off automaticamente e si
rimane fuori per 18 ore. Il timer viene operare automaticamente in questi intervalli (6 ore su/18 ore
off) fino torniti fuori da facendo un terzo contatto.

Esempio:

La catena si accendere ilil 1 dicembre alle 18 in punto. Esso si rimane acceso fino a mezzanotte, poi si
gira fuori automaticamente. Il 2 dicembre, che sara girare su automaticamente a 18 ore e girare fuori
di nuovo a mezzanotte. Che significa che la catena di unico deve essere trasformato in una volta, e si
verra automaticamente mantenere L'illuminazione in questo modo fino a quando si accende & fuori.
Modifica i timer impostazioni:

Se si desidera per cambiare il tempo in cui la catena automaticamente si accende su e fuori (ad
esempio 19. Ore fino 1 ore) tutto si deve fare & girare fuori la catena al il desiderato tempo (se esso
& acceso acceso) e poi girare €sso su nuovamente.

Nota: il timer puo variare di alcuni minuti al mese. Se si desidera per modificare il turno on timer
torna al " originale tempo, impostare il timer di nuovo.

EMOS spol. s r. o. dichiara che le Luci di Natale con LED & in conformita con gli essenziali requisiti e
le altre pertinenti disposizioni della direttiva. Il dispositivo pud essere liberamente azionato in ' UE.
La dichiarazione di conformita puo essere trovata a http://www.emos.eu/download.

NL | Kerst LED-verlichting

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze in  Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd raken,

een verpakking zit. gebruik de lichtketting dan niet en laat deze
Lichtbronnen zijn niet vervangbaar. niet aangesloten op het stroomnet. Gooi het in
Sluit geen ander kerstlicht aan. plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke
Bij het hanteren de stekker uit het stopcontact manier weg.

halen. Het product is ontworpen voor decoratieve
In geval van storing geen gloeilampen verwijderen  verlichting.

en de ketting niet repareren! Het product is geen speelgoed; leg het niet in de
Interfereer niet met de verbinding. handen van kinderen!

Gebruik alleen de stroombron die bij het product Niet geschikt voor buitengebruik het hele jaar door.
is geleverd.
Geschikt voor zowel binnen als buitengebruik.
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WAARSCHUWING — DEZE LICHTE KETTING MAG NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN
GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - RISICO OP LETSEL DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUIKEN BIJ ONT-
BREKENDE OF BESCHADIGDE LICHTBRONNEN!

Timer (T):

De lichte keten heeft een ingebouwde -in timer op het lichaam van de transformator (adapter). Na
de eerste aansluiting, de keten zal worden voortdurend branden Na de tweede aansluiting (groen
licht wordt licht op), de timer zal worden ingesteld op é uur. Daarna, hij draait off automatisch en zal
blijven af gedurende 18 uur. De timer zal werken automatisch op deze tijdstippen (6 uur aan/18 uur
uit) totdat bleek uit door het maken van een derde contact.

Bijvoorbeeld:

De ketting zal draaien op op 1 December om 18 uur. Het zal blijven branden tot middernacht, dan
schakelt uitgeschakeld automatisch. Op 2 December, dat zal draaien op automatisch om 18 uur en
zet uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent dat de keten alleen moet worden ingeschakeld op een
keer, en deze zal automatisch houden de verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:

Als u wenst te veranderen van de tijd wanneer de ketting automatisch wordt in- en uitgeschakeld
(bijv. 19 uur tot 1 uur) alles je hoeft te doen is draaien uit de keten op de gewenste tijd (indien Het is
aangezet aan) en vervolgens zet deze op weer.

Opmerking: De timer kan afwijken door een paar minuten per maand. Als u wilt om aan te passen
aan de beurt op timer terug naar de oorspronkelijke tijd, zet de timer weer.

EMOS spol. s r. o. verklaart dat de Kerst LED-verlichting is in overeenstemming met de essentiéle
eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn. Het apparaat kan worden vrijelijk gebruikt in
de EU. De verklaring van conformiteit kan worden gevonden op http://www.emos.eu/download.

ES | Luces LED de Navidad

No conecte la cadena a la fuente de alimentaciéon Adecuado para uso tanto en interiores como en

si estd empaquetada. exteriores.
Las fuentes de luz no son reemplazables. Sila fuente de luz se rompe o se dafia, no utilice la
No conecte otra luz navidefia. cadena de luz ni la deje conectada a la fuente de

Al manipularlo, desconéctelo de la red eléctrica. alimentacion. En su lugar, deséchelo de una ma-
En caso de averia, no retire las bombillas ni neraseguray respetuosa con el medio ambiente.

repare la cadena. El producto esta disefiado para iluminacion
No interfiera con la conexion. decorativa.

Uselo tnicamente con la fuente de alimentacién El producto no es un juguete; {No lo pongas en
suministrada con el producto. manos de los nifios!

No apto para uso en exteriores durante todo el afio.
ADVERTENCIA — ;ESTA CADENA DE LUZ NO DEBE UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA - ;RIESGO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA! iNO UTILICE CON FUENTES
DE LUZ FALTANTES O DANADAS!

Temporizador (T):

La luz de la cadena tiene una construida en temporizador en el cuerpo de la transformador (adaptador).
Después de la primera conexion, la cadena va a ser constantemente iluminada Después de la segunda
conexién (una verde luz se ilumina hacia arriba), el temporizador se puede configurar a 6 horas.
Luego, se vuelve fuera de forma automética y se mantendra fuera de 18 horas. El temporizador se
operar automaticamente en estos intervalos (6 horas en/18 horas apagado ) hasta torneadas fuera
por lo que un tercero contacto.

Ejemplo:

La cadena se gire en el 1 de diciembre de en 18 en punto. Se va a permanecer encendida hasta la
medianoche, y luego se vuelve fuera de forma automatica. EL 2 de diciembre de, que va a convertir
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en forma automatica a 18 de la mafana y la vuelta de nuevo a la medianoche. Que los medios que
la cadena Unica tiene que ser convertido en una vez, y que serd automaticamente mantener la
iluminacion en esta manera hasta que a su vez se fuera.

Cambiando los temporizadores configuracion:

Si usted desea para cambiar el tiempo cuando la cadena automéaticamente se convierte en y fuera
(por ejemplo 19. De la mafiana hasta las 1 de la tarde) todo que necesita hacer es girar fuera de la
cadena en el deseado tiempo (si que se convirtié en) y luego a su vez que el nuevo.

Nota: El temporizador puede diferir por unos pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar la vez
en temporizador volver a la original, el tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

EMOS spol. s r. o. declara que los Luces LED de Navidad es en cumplimiento con los esenciales
requisitos y otros pertinentes disposiciones de la Directiva. El dispositivo se puede operar libremente
en la UE. La Declaracion de conformidad se puede encontrar en http://www.emos.eu/download.

PT | Luzes LED de Natal

N&o conecte a corrente a fonte de alimentagdo Adequado para uso interno e externo.

se estiver na embalagem. Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada,
As fontes de luz ndo sdo substituiveis. ndo utilize a corrente elétrica nem a deixe conec-
N&o conecte outra luz de Natal. tada a rede elétrica. Em vez disso, descarte-o de
Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica. maneira segura e ecoldgica.

Em caso de avaria, ndo retire as ldmpadas e ndo 0 produto é projetado para iluminagao decorativa.
repare a corrente! 0 produto n&o é um brinquedo; nao o coloque nas
Né&o interfira na conexao. maos de criangas!

Use apenas com a fonte de alimentagéo fornecida N&o é adequado para uso ao ar livre durante
com o produto. todo o ano.

ATENGAO — ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE SER USADA SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!

ATENGAO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELETRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ FALTAS
OU DANIFICADAS!

Temporizador (T):

A luz cadeia tem um construido in temporizador sobre o corpo do transformador (adaptador). Apés
a primeira ligag&o, a cadeia vai ser constantemente aceso Apés a segunda ligagéo (um verde luz ird
iluminar se), o temporizador ir4 ser definido como 6 horas. Depois, ele se transforma off automa-
ticamente e ird permanecer fora por 18 horas. O temporizador ir4 operar automaticamente nestes
intervalos (6 horas no/18 horas fora ) até transformaram fora por fazer um terceiro contacto.
Exemplo:

A cadeia ira transformar em em 1 de Dezembro de a 18 horas. Ele vai permanecer aceso até a meia-
-noite, em seguida, transforma off automaticamente. Em 2 de Dezembro de, ele ira transformar em
automaticamente em 18 horas e virar off novamente na meia-noite. Que os meios que a cadeia Unica
tem de ser transformou em uma vez, e ele ird automaticamente manter a iluminagdo na presente
forma até vocé virar lo fora.

Alterando os temporizador definigdes:

Se vocé desejar para alterar o tempo quando a cadeia automaticamente se transforma em e fora
(por exemplo, 19. Horas até 1 hora ), tudo que vocé precisa fazer é transformar fora da cadeia a
do desejado tempo (se ele esta se transformou em) e, em seguida, transforma lo em novamente.
Nota: O temporizador pode desviar-se por um alguns minutos por més. Se vocé quiser para ajustar o
turn on temporizador de volta para a origem do tempo, definir o temporizador novamente.

EMOS spol. s r. o. declara que as Luzes LED de Natal estdo em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva. O dispositivo pode ser livremente operado
em a UE. A Declarag&o de Conformidade pode ser encontrada em http://www.emos.eu/download.
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GR|CY | Xplotouyevvidtika Aapmdkio LED

Mn CuVOEETE TN YIPAGVTO WTIOHOU OTO PEVHX
VW elval HEoal 0T CUOKELOGLAL.

OL AUy VIEG DeV ETUDEXOVTOL QVTIKATAOTOON.
Not N CUVOEETOL UE GAAD XPLOTOLYEVVIATIKAL
PWTLOTIKE.

Anoouvdéete 10 TPOldV armtd To peva dTav
T0 Xelpileote.

Ye Ttep(twon SUOAELTOLPYIOG, HNV PALPECETE
AOUTIEKIO KO [NV ETUOKEVAOETE TN YIPAGVTOL
(PWTLOPOU!

Mnv enepBaivete otn ovvdeon.
Xpnotpomoleite Hévo 10 TPoPodoTIKS TTOU

KatdAAnAo ylo xprion oe ecwWTeEPLkd Kot
£EWTEPLKO XWPO.

Ye mep(mTwon mou kdmola Auxviow omtdoel
1 VooTel {NULY, KN XPNOULOTOLACETE TN
YIPAGVTO @WTLOHOU KoL NV TNV oProETE
ouvdEdeEVN OTO PV, ATIOpPIlYTE TNV HE
QOPOAT) KO PLALKS TIPOG TO TLEPLBGANOV TPOTTO.
To mpoidv €xel oxedlooTel Yl xprion wg
OLOKOOUNTIKOG (PWTIOHOG.

To mpoldv dev elvar Touyvidl. Mnv to dlvete
oo B!

AKOTEANAO YLo DLOPKH EEWTEPLKT XProN.

TIOPEXETAL [IE TO TTPOLOV.
MPOEIAOMOIHZH — AYTH H FIPAANTA ®QTIZMOY AEN MPEMEI NA XPHZIMOCOIEITAI
XQPIZ TA KATAAAHAA NAPEMBYZMATA!

MPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZ TPAYMATIZMOY AMNO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH
XPHZIMOMOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEZ AEIMOYN ‘H EXOYN YMOZTEI ZHMIA!

Xpovodiakéntng (T):

H yipAdvta @wtlopol SLaBETel EVay EVOWHATWHEVO XPOVODLAKOTTN OTO OWHA TOU
HETOOXNHOTLOTH (TPOCOPHOYENC). METE TNV TIPWTN CUVOESN, N YIPAGVTX B elval CUVEXWG
QVOHPEVN. MeTd T devtepn ovvdeon (Ba avawel pia TTpaovn Auxvia), 0 XPOvodLOKOTTTNG
Bo pubLoTEL 0 6 WPEC. LTN OLVEXELN, OTEVEPYOTIOLE(TaL QUTOMATA Kal Bar TapapEeivel
QTEVEPYOTIONHEVOC Yot 18 WPEC. O XpOovOodLIKOTTTNG Oat AELTOUPYEL CUTOLATO OE OUTA TOL XPOVIKE
SlootApaTa (6 Wpeg evepyomolinong/18 Wpeg ammevepyomolnong) HEXPL VO aTtevepyOoTonBel
KEVOVTOG Lo Tpltn man.

Mopdadetypa:

H yipAdvta Ba evepyoroinBel otig 1 Aekeppiov otig 18:00. Oa TAPAHEVEL VOUEVN EXPL TOL
LECAVUXTO KOL OTN CLVEXELX Bat artevepyoTtolnBel awtdpota. g 2 AskepRpiou Ba evepyormolnBet
ouTtopoTa oTLg 18:00 kot B amevepyomotnBel {avd ta peadvuyta. Autd onpaivel 4Tt n yIpAGvTa
TIPETIEL Vv evepyoTtolnBel povo pia popd kot Bo cuvex(oel var avaBEL OUTOUOTA E OUTOV TOV
TPOTIO PEXPL VO TNV QTTEVEPYOTIOLAOETE.

ANy Twv puBuicewv Tou xpovodlakomntn:

Edv BEAETE VO OANBEETE TNV WP KOTAL TNV OTTO(0L N YIPAGVTOL EVEPYOTIOLELTAIL KOl OTTEVEPYOTIOLETOL
owtéporta (.. 19:00 £wg 01:00), To HOVO T XPELEETAL VO KAVETE EIVOL VO OTTEVEPYOTIOLHOETE
™ YLPAGVTa TNV emBUUNTA Wpa (E&v elval eVEPYOTIOLNHEVN) KL OTN CUVEXELX VO TNV
EVEPYOTIOLAOETE §aVA.

Inueiwon: O xpovodlakomTnG UTOPE( VAl amoKAIVEL Katd Alyar AsTrta ava rjva. Edv BNeTe va
PUBLIOETE TO XPOVOETPO WOTE VO EVEPYOTTOLE(TON VA OTNV aPXIKT) WP, puBuiote Eavd To
XPOVOLETPO.

H EMOS spol. s r.0. dnAWVeL OTL TO XPLOTOLVYEVVIATIKO AUTIAKIA LED GUHHOP@WVETOL E
TG POCIKEG OTOAUTACELG KOl TIG BANEG OXETIKEG dLaTEEELS TNG Odnylog. H ouokeury pmopel va
xpnotpomolnBel eAelBepa otnv EE. Mropeite va Bpeite tn dfAWon CURHOPEWONC OTOV LOTOTOTO
http://www.emos.eu/download.
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SE | Jul LED-lampor

Anslut inte kedjan till stromférsorjningen om den  Lamplig for bade inomhus och utomhusbruk.

finns i forpackningen. Om ljuskallan gar sonder eller skadas, anvand inte
Ljuskallor ar inte utbytbara. ljuskedjan eller ldmna den ansluten till stromfor-
Anslut inte ett annat julljus. sorjningen. Kassera det istéllet pa ett sékert och
Koppla frén strémnétet vid hantering. miljévanligt satt.

Vid fel, ta inte bort glddlampor och reparera Produkten ar designad for dekorativ belysning.
inte kedjan! Produkten &r inte en leksak; lagg det inte i han-
Stor inte anslutningen. derna pa barn!

Anvand endast med den strémkalla som medféljer  Ej lamplig for aret runt utomhusbruk.
produkten.

VARNING — DENNA LJUSKEDJA FAR INTE ANVANDAS UTAN DE PASSANDE PAKKARNA!

VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK STROM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER SKADADE
LJUSKALLOR!

Timer (T):

Den 4tta kedjan har en inbyggd in timer pa den kropp av den transformator (adapter). Efter den forsta
anslutningen, den kedjan kommer att vara standigt tand Efter den andra anslutningen (ett gront ljus
kommer att lysa upp), den timern kommer att stalla till 6 timmar. Efterat, det vander stangs av
automatiskt och kommer att stangas av i 18 timmar. Den timer kommer fungera automatiskt i dessa
intervaller (6 timmar pa/18 timmar off ) tills vant bort genom att géra en tredje kontakt.

Exempel:

Den kedjan kommer sla pa den 1 december vid 18 klockan. Det kommer att forbli tand tills midnatt,
sedan stangs av automatiskt. Den 2 skrevs den december, det kommer att sld pa automatiskt vid
18 tiden och stanga av igen vid midnatt. Att medel att den kedjan endast har att vara paslagen pa en
gang, och det kommer automatiskt att halla belysning i detta satt tills du slar den av.

Andra de timerinstallningar:

Om du vill att &ndra den tidpunkt da den kedjan automatiskt sl&r pa och av (t ex 19. Klockan fram
1 klockan) allt du behgver géra ar stdnga av den kedjan vid den dnskade tiden (om det &r paslagen
p&) och sedan sla den p& igen.

Obs: Den timer kan avvika fran ett par minuter per manad. Om du vill att justera den turn on timern
tillbaka till den ursprungliga tiden, stéll den timern igen.

EMOS spol. s r. o. forklarar att de Jul LED-lampor &r i éverensstdmmelse med de vasentliga kraven
och andra relevanta bestammelser i direktivet. Den enhet kan vara fritt anvandas i den EU. Den
férklaringen av Gverensstdmmelse kan vara finns p4 http://www.emos.eu/download.

FI'| Jo t LED

Ala kytke ketjua virtalahteeseen, jos se on Sopii sek sisa ettd ulkokayttoon.

pakkauksessa. Jos valonlahde repeaa tai vaurioituu, ala kayta
Valonlahteet eivét ole vaihdettavissa. valoketjua tai jaté sita kytkettyna virtalahteeseen.
Al kytke toista jouluvaloa. Havita sen sijaan se turvallisella, ymparistoysta-
Irrota sahkdverkosta kasitellessasi. véllisella tavalla.

Jos toimintahairio ilmenee, ala poista polttimoita Tuote on suunniteltu koristeelliseen valaistukseen.

&laka korjaa ketjual Tuote ei ole lelu; 4la anna sita lasten kasiin!
Ala hairitse yhteytta. Ei sovellu vuoden mittaiseen ulkokayttoon.
Kayta vain tuotteen mukana toimitetun virtaldh-

teen kanssa.

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA ILMAISIIN TIIVISTEIHIN!

VAROITUS — SAHKGVIRRAN VAHINKORISKI! ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN VA-
LONLAHTEIDEN KANSSA!
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Ajastin (T):

Kevyt ketju on rakennettu in ajastin on elin on muuntajan (sovittimen). Jalkeen ensimmainen yhteys,
ketju tulee olemaan jatkuvasti valaistu Jalkeen toinen liitanta (vihre valo tulee valo ylos), ajastin on
on asetettu 6 tuntia. Sen jalkeen, se kdantyy pois paalta automaattisesti ja se pysyy pois varten 18
tuntia. Ajastin on toimii automaattisesti naissa valein (6 tuntia p4alla/18 tuntia pois ), kunnes kytketaan
pois paéalta, jonka tekemalld kolmas kontakti.

Esimerkki:

Ketju tulee kytkea paalle on 1 paivana joulukuuta kello 18 kello. Se aikoo edelleen palamaan asti
keskiyolla, sitten kytkeytyy pois paaltd automaattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytkea paalle auto-
maattisesti kello 18 kello ja kytke pois paalta jalleen kello keskiydlla. Etta tarkoittaa etta ketju vain
taytyy olla kytketty paalle kerran, ja se tulee automaattisesti pitaa valaistus on talla tavalla, kunnes
olet kytked se pois paalta.

Muuttaminen ajastimen asetuksista:

Jos olet haluavat jotta muuttaa aikaan kun ketju automaattisesti kytkeytyy paalle ja pois paalta (esim.
19 kello asti 1 kello), kaikki sinun taytyy tehd&, on kytkea pois ketju on haluttuun aikaan (jos se on
kytketty paalle) ja sitten kytke se paalle uudestaan.

Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat ettd
sd4tadd vaihteessa on ajastin takaisin jotta alkuperaiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

EMOS spol. s r. 0. vakuuttaa, ettd Jouluvalot LED on vuonna noudattaminen kanssa olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten sekd direktiivin. Laite voi olla vapaasti kayttaa
vuonna EU. Ilmoitus on Conformity voi olla lydetty osoitteessa http://www.emos.eu/download.

DK | Jule-LED-lys

Slut ikke lyskaeden til stremforsyningen, hvis den  Velegnet til bade indenders og udenders brug.

stadig er i emballagen. Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadiget,
Lyskilderne kan ikke udskiftes. ma du ikke bruge lyskaeden eller lade den vaere
M& ikke sammenkobles med et andet lysarmatur. tilsluttet stremforsyningen. Bortskaf den i stedet
Afbryd stremforsyningen ved handtering. pa en sikker og miljevenlig made.

Itilfaelde af fejl ma paererne ikke fjernes, og keeden  Produktet er ikke et legetgj; opbevares utilgaen-
ma ikke repareres! geligt for bgrn!

Forsgg ikke at brokoble forbindelsen. Ikke egnet til udendgrs brug éret rundt.

Brug kun den stremkilde, der folger med pro-

duktet.

ADVARSEL - DENNE LYSK/DE MA IKKE BRUGES UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KVASTELSER PA GRUND AF ELEKTRISK STR@M! MA IKKE BRUGES MED
MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE LYSKILDER!

Timer (T):

Lyskeeden har en indbygget timer pa transformatorens (adapterens) krop. Hvis der trykkes én gang p&
knappen, vil kaeden vaere taendt konstant. Hvis der trykkes to gange pa knappen, taendes der et gront
lys, og timeren indstilles til 6 timer. Derefter slukker den automatisk og forbliver slukket i 18 timer.
Timeren kerer automatisk i disse intervaller (6 timer teendt/18 timer slukket), indtil den slukkes. Den
slukkes ved at trykke tre gange pa knappen.

Eksempel:

Kaeden taendes den 1. december kL. 18. Den vil vaere teendt indtil midnat og slukker derefter automatisk.
Den 2. december taendes den automatisk kL. 18 og slukkes igen ved midnat. Det betyder, at keeden kun
skal teendes én gang, og den vil automatisk fortsaette med at lyse p& denne méade, indtil du slukker den.
Andring af timerindstillingerne:

Hvis du ensker at eendre det tidspunkt, hvor keeden automatisk teender og slukker (f.eks. kl. 19 til
kL. 1), skal du blot slukke for kaeden p& det @nskede tidspunkt (hvis den er teendt) og derefter teende
for den igen.
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Bemezerk! Timeren kan afvige med et par minutter pr. maned. Hvis du vil justere taendingstimeren
tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du indstille timeren igen.

EMOS spol. s r.o. erkleerer, at Jule-LED-lys er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktivet. Enheden kan frit anvendes i EU. Overensstemmelseserklaeringen
findes pa http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o0.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaséeni delavnici
(EMOS Sl, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED boZi¢na okrasna razsvetljava

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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